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Saya: (¿Qué es ese sonido...?) 

Saya: Tengo que levantarme primero... Una llamada de Kusanagi-san... Hola, si... Buenos 

días, Kusanagi-san. 

Izumo: ¡Ohh, estás aquí! Hemos estado esperando. 

Saya: Lo siento por hacerte esperar. Démonos prisa y quitemos toda esta nieve. 

Izumo: ¡Gracias! ¡Eres de gran ayuda! Aquí está tu pala. 

Kamamoto: Solo queda Mikoto-san, ¿verdad? Aunque, Kusanagi-san dice que todavía no 

ha logrado contactarlo. 

Totsuka: Después de todo, es King, ¿así que no crees que tal vez solo esté holgazaneando 

en algún lugar? 

Misaki: ¡Jeje, saquemos toda esta nieve muy rápido para que Mikoto-san no tenga que 

mover un dedo! Palear rápidamente la nieve y el granizo, la nieve y el granizo. ¿Eh? ¿Qué 

es esto? Creo que acabo de golpear una roca. Pero es un poco suave para una roca... 

¡GYAAAAHH! 

Izumo: Esta voz... ¿Yata-chan? 

Saya: ¡Démonos prisa! 

Izumo: ¿Yata-chan? ¿Por qué estás petrificado como una roca? 

Misaki: N-N-Nieve... ¡La nieve! 



Saya: ¿La nieve? 

Misaki: L-La nieve... Mikoto-san... 

Saya: ¿Eh? ¿P-Por qué está... Senpai, está... en la nieve...? 

Totsuka: El asesinato de Suoh Mikoto; el culpable, Yata. 

Misaki: ¡¿Así que fui yo quien lo hizo después de todo?! 

Izumo: ¡Hey, Totsuka! Mira lo que dices. 

Totsuka: Lo siento, lo siento. Pero, ¿por qué está enterrado aquí? 

Kamamoto: Umm... ¿Está... ya sabes, vivo...? 

Saya: ¡Senpai! Por favor, que estés bien... ¡Senpai! ¡S-Suoh-senpai...! 

Totsuka: King se puso de pie... 

Mikoto: ...Esa fue una siesta de sonido. 

Izumo: Espera, ¡¿eh?! ¡¿Qué hay con eso?! No me digas... ¡¿Estuviste durmiendo aquí 

toda la noche?! 

Mikoto: ¿Cómo lo supiste? 

Izumo: Incluso si puedes derretir la nieve que rodea tu cuerpo con tu fuego y mantenerte 

caliente de esa manera, ¡sigue siendo demasiado peligroso seguir así toda la noche! 

Saya: ¿Por qué estabas durmiendo en un lugar como este? 

Mikoto: Es más fácil ver las estrellas en invierno que en verano. 

Saya: ¿Así que estabas aquí para mirar las estrellas? ¡Pero no estaba nevando anoche! 

¿Conseguiste realmente echar un vistazo a las estrellas? 

Mikoto: No. Es por eso que estaba esperando que el cielo se despejara mientras lo 

miraba... Y luego me dio sueño. 

Totsuka: ¿Tienes sueño por el frío...? Eso es bastante peligroso, King... 

 

Opción 01: Eso es peligroso. 

Saya: Es peligroso estar durmiendo en un lugar como ese... Incluso si tienes el poder del 

fuego... 

Totsuka: Bueno, él está bien, eso es todo. Estoy seguro de que no volverás a hacer algo 

así, ¿verdad? Todo el mundo estaba preocupado, ya sabes. 



Mikoto: Si. Intentaré no volver a hacerlo lo mejor que pueda. 

Saya: ¿Estará realmente bien...? 

 

Opción 02: Gracias a Dios que estás bien. 

Saya: Gracias a Dios que estás bien... 

Mikoto: No moriré por algo así. 

Totsuka: No, no puedes hacerlo, King. Incluso si posees la habilidad de hacer brotar 

llamas, no puedes subestimar el poder de la naturaleza. 

Misaki: Me sorprendió mucho cuando saliste de la nada en medio de la nieve, ¿pero todo 

fue porque estabas mirando al cielo? ¡Qué guay! Yo también quiero ser un hombre así en 

el futuro... ¡¿Uwargh?! 

Izumo: Ok, Yata-chan, el tiempo es un golpe, así que date prisa y ponte a palear. 

Misaki: Está bien, está bien, ¡lo entiendo! ¡Así que por favor deja de amontonarme nieve! 

¡A-Achoo! 


